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submitted research is based on a corpus made up of a set of novels dealing with the topic 

of life in a Muslim country, particularly Iran. This set consists of the unintentional 

tetralogy of novels by three authors, Betty Mahmoody, the author of the novels Not 

without my daughter (1987) and For the love of a child (1992), her daughter Mahtob, the 

author of a novel My name is Mahtob (2013), and Moody, Mahmoody’s ex-husband and 

Mahtob’s father, the author of Lost without my Daughter (2013). This mixed trio 

controversially responds to the clash of two different cultures that have affected their 

lives. Iran is considered to be a part of the Orient, which is considered the world of text 

through books and manuscripts. The examined literary texts were originally written in 

English and translated into Slovak language, thus the Slovak readers became the target 

readers. Novels and their translations also contribute to the clarification and 

understanding of cultural differences. Some authors attempt an objective interpretation of 

reality and represent the otherness of culture without evaluative statements. Other authors 

uses the power of words to give readers negative images of the otherness. 

 

Key words: Otherness, Orient, West, East, Literature, Iran, Mahmoody, Identity 
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SUMMARY 

TetianaTkachenko, Doctor of Philology, Associate Professor Ukrainian and Foreign 

Languages Department of the National University of Ukraine on Physical Education and 

Sport 

MEANING OF ZOONYMS IN THE VOCABULARY  

OF THE UKRAINIAN RUXANKA 

The article devotes to the study of faunonymic vocabulary in the Ukrainian ruxanka. 

First of all, it studies the role and significance of verbal components, including 

animalistic concepts, in the formation of the habit of daily support and hardening of 
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physical and psychological health. The investigation explores the connection between 

imaginative thinking and physical tasks. The paper establishes that the involvement of 

images encourages children to participate in sports activities, which are perceived by 

playing with different members of the fauna, activates the memory and observation of the 

child, who seeks to accurately reproduce the movements of a bird or animal, evokes 

associative connections regarding age and behavioral accents, based on zoocharacteristics 

or using a zoometaphor, teaches to turn aggression and anger into the passion of sports 

competitions, to appreciate the world around and respect all living creatures. It is proves 

that the use of zoonyms promotes the concentration of children's attention and accustoms 

the child to the necessary constant self-improvement. 

Key words: fauna vocabulary, zoonym, ornithonym, zoobraz, zoocharacteristics, 

animalistic concept. 
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